
 
Page 1 of 12 

AET1 and AET2/J5/Modern Japanese texts 2/1/v1 AET1 and AET2/J5/Modern Japanese texts 2/1/v1 

 
 
AET1 and AET2 
Asian and Middle Eastern Studies Tripos, Part IB and Part II 

 
Tuesday 4 June  9.00 – 12.00 
 
 
Paper J5 
 
Modern Japanese texts 2 
 
Answer all sections. 
 
Write your number not your name on the cover sheet of each answer 
booklet.  
 
 
 
STATIONERY REQUIREMENTS 
20 page answer booklet 
Rough Work Pad 
 
 
 
SPECIAL REQUIREMENTS TO BE SUPPLIED FOR THIS EXAMINATION 
None 
 
 
You may not start to read the questions printed on the subsequent 
pages of this question paper until instructed to do so. 
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Section A 
 
(1) Translate the following passage from an unseen text into English. [35 marks] 
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Question 1 continues… 

 
 
 

(TURN OVER) 
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Question 1 continues… 

 
 
ON YŪJŪ: ‘Kanōsei’, in Kūkō jikō (2018), pp. 61-63. 
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Vocabulary (question 1) 
 

儀式 ceremony 
正座する to sit in seiza 
刻一刻 hour by hour 
待ちかまえる to lie in wait 
見届ける to make sure of 
ざわめく to be noisy, aflutter 
非常勤講師 part-time lecturer 
知る由もない to have no way of knowing 
控室 staff room 
流動的 fluid 
〜た＋きり having just done 〜 
身 status  
博士 PhD 
執筆する 書く 
形態 形 
板書き to write on a blackboard 
省略する to omit 
運命 fate 
渦巻く to whirl 
なだめる to calm, to soothe, to quiet (down) 
ほころぶ 大きく笑う 
  
 

 

 

 

(TURN OVER) 
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Section B 
 

(2) Read the unseen text carefully and answer the following questions in 
English in as much detail as you can (take content from the text only): [35 
marks] 
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Question 2 continues… 
 
 

 
 
 

(TURN OVER) 
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Question 2 continues… 
 
 

 

 

 
FUJIWARA TOMOMI: Sumai kara kazoku o miru. NHK Ningen kōza (2002), 
pp. 100-103. 
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Vocabulary (question 2) 
 
 
音楽鑑賞 enjoying/listening to music 
〜性 characteristic 
満たす fulfil 
育ち盛り growing up 
せいぜい as far as possible 
娯楽 enjoyment 
就寝形態 sleep arrangement 
当事者 the person concerned 
圏 circle, area (in the sense of a region that shares 

common cultural traits) 
制約 restriction 
事実婚 common law marriage 
優遇措置 preferential treatment 
シチズン Citizen (company name) 
組 couple 
通信 (electronic) communication 
順当 proper, regular, normal, reasonable 
生半可 superficial, half-hearted 
骨の折れること something very difficult (back breaking) 
 
 
 

(TURN OVER) 
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Comprehension questions (question 2) 
 
 
1) Explain in detail how bedrooms are used in France and in Japan. [7 marks 

of 35] 
 
2) What are the things for which people use their living room in Japan? [5 

marks of 35] 
 
3) What are the most common sleeping arrangements for married couples 

worldwide? How does the author interpret a situation where this is not the 
case? What does the author assume Americans would rather do than not 
following such sleeping arrangements? [8 marks of 35] 

 
4) What are the divorce rates in America, France and Japan? What 

phenomena can be observed in Western countries where divorce rates are 
low? [7 marks of 35] 

 
5) How much do Japanese couples talk to each other, how has this changed 

and what is the background to this change? [8 marks of 35] 
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Section C 
 
Translate ONE of the following passages from seen texts into English [30 marks] 
 
(3) 

  
 
TAWADA YŌKO (2003): ‘Exofonii’, Kokugo sōgō: Gendaibunhen (2012), pp. 
138-39. 

(TURN OVER) 
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 (4) 

 
 

SHIMIZU YOSHINORI: ‘Snow Country’, in Ese monogatari (1991), pp. 90-91. 
 
 

END OF PAPER 

 


